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TAPPI CONICI

MATRACCI TARATI CON TAPPO

CONICAL STOPPERS

VOLUMETRIC FLASKS WITH CAP

BOUCHONS CONIQUES

FIOLES JAUGÉES AVEC BOUCHON

Matracci tarati senza menisco che rende 
molto facile la lettura: tarati con metodo 
gravimetrico a +20°C. ,stampati in un sol 
pezzo in PP particolarmente trasparente 
specialmente a contatto con i liquidi. 
Geometria a collo stretto che assicura 
un’ottima precisione di lettura. Autoclavabili 
e chimicamente più puliti del vetro poiché 
non danno luogo a cessioni o assorbimenti. 
Forniti completi di tappo. IDONEI AL 
CONTATTO ALIMENTARE.

Perfettamente trasparenti, sono del tutto 
privi di menisco e quindi permettono 
una facile lettura; sono tarati con metodo 
gravimetrico a +20°C. ,stampati in un 
solo pezzo con pareti spesse per evitare 
distorsioni. Il collo particolarmente stretto 
assicura un’ottima precisione di lettura. 
Autoclavabili e chimicamente più puliti del 
vetro poiché non danno luogo a cessioni 
o assorbimenti. Forniti completi di tappo. 

Matracci tarati, sono del tutto privi di menisco 
e quindi permettono una facile lettura; tarati 
con metodo gravimetrico a +20°C, stampati 
in un sol pezzo in PP particolarmente 
trasparente specialmente a contatto con i 
liquidi. Geometria a collo stretto che assicura 
un’ottima precisione di lettura. Autoclavabili 
e chimicamente più puliti del vetro poiché 
non danno luogo a cessioni o assorbimenti. 
Forniti completi di tappo. IDONEI AL CONTATTO 
ALIMENTARE.

Tappi conici secondo le norme DIN 
12242. Corpo con 6 anelli in rilievo per 
garantire la tenuta anche su superfici non 
perfettamente standardizzate.

These flasks create no meniscus so 
final readings are easy. Calibrated 
gravimetrically at 20°C. Translucency of 
PP enhanced when in contact with liquid. 
Thick walls eliminate distortion. Thin neck 
make final reading precise. Autoclavable. 
Chemically non-absorbant. No wetting. 
Stoppers included. 
SUITABLE FOR FOODSTUFF.

These crystal clear volumetric flasks 
create no meniscus so final readings are 
easy. Calibrated gravimetrically at 20°C. 
Thick walls eliminate distortion. Thin 
necks make final measurement precise. 
Autoclavable to 170°C. Chemically 
cleaner than glass and chemically non-
absorbant. No wetting. Stopper included.

These flasks create nomeniscus so 
final readings are easy. Calibrated 
gravimetrically at 20°C. Translucency of 
PP enhanced when in contact with liquid. 
Thick walls eliminate distortion.Thin neck 
make final reading precise. Autoclavable. 
Chemically non absorbant. No wetting. 
Screw caps included. 
SUITABLE FOR FOODSTUFF.

Stoppers manufactured to DIN Standards 
12242 ensuring sealing action on non-
standard surfaces.

Fioles jaugées, sans ménisque qui rend 
très facile la lecture; jaugées avec méthode 
gravimétrique a 20°C. Moulées en une seule 
pièce en PP, très transparent en particulier 
avec les liquides. Géométrie à col étroit avec 
grande précision de lecture. Autoclavables 
et chimiquement plus propres que le verre 
car elles ne donnent pas lieu à cessions ou 
absorptions chimiques. Livrées complètes 
de bouchons. ADAPTÉS AUX ALIMENTS.

Parfaitement transparentes, ab-sence 
totale de ménisque, lecture facile; jaugées 
avec méthode gravimétrique à 20°C., et 
moulées en une seule pièce avec parois 
solides pour éviter distorsions. Le col très 
étroit assure une grande précision de 
lecture. Autoclavables et chimiquement 
plus propres que le verre, car elles ne 
donnent pas lieu à cessions ou absorptions 
chimiques. Livrées complètes de bouchons. 

Fioles jaugées, sans ménisque qui rend 
très facile la lecture; jaugées avec méthode 
gravimétrique a 20°C., moulées en une seule 
pièce en PP, très transparent en particulier 
avec les liquides. Géométrie à col étroit avec 
grande précision de lecture. Autoclavables 
et chimiquement plus propres que le verre 
car elles ne donnent pas lieu à cessions ou 
absorptions chimiques. Livrées complètes 
de bouchons. ADAPTÉS AUX ALIMENTS.

Bouchons conformes aux normes 
standards DIN 12242. Corps avec 6 
bagues en relief pour garantir l’étanchéité 
même des surfaces non parfaitement 
standardisées.

Art. Tol. ml h mm O.D. Ø mm NS / DIN
1484 25 ml: +/- 0,5ml 121 36 12 / 21
1485 50 ml: +/- 1 ml 143 46 14 / 23
1486 100 ml: +/- 1ml 174 58 14 / 23

Art. ml h mm O.D. Ø mm NS / DIN
1487 250 ml: +/- 2ml 225 82 19 / 26
1488 500 ml: +/-5 ml 265 100 19 / 26
1489 1000 ml: +/- 10 ml 325 120 19 / 26

Art. ml h mm O.D. Ø mm NS / DIN
2485 50 ml: +/- 1 ml 143 46 14 / 23
2486 100 ml: +/- 1ml 174 58 14 / 23
2487 250 ml: +/- 2ml 225 82 19 / 26

Art. ml h mm O.D. Ø mm DIN STD
1430 25 ml: +/- 0,5ml 121 36 GL18
1431 50 ml: +/- 1 ml 143 46 GL18
1432 100 ml: +/- 1ml 174 58 GL18

Art. ml h mm O.D. Ø mm NS / DIN
2488 500 ml: +/-5 ml 265 100 19 / 26
2489 1000 ml: +/- 10 ml 325 120 19 / 26

Art. ml h mm O.D. Ø mm NS / DIN
1433 250 ml: +/- 2ml 225 82 GL25
1434 500 ml: +/-5 ml 265 100 GL25
1435 1000 ml: +/- 10 ml 325 120 GL25

Art. Cono NS / NS Cone / Cône NS Ø inf. mm / Lower Ø mm / Ø inf. mm Colore / Colour / Couleur
1240 7 / 16 5,9 Viola / Violet / Violet
1241 10 / 19 8,1 Azzurro / Blue / Bleu
1242 12 / 21 10,4 Verde / Green / Vert
1243 14 / 23 12,2 Marrone / Brown / Marron
1244 19 / 26 16,4 Giallo / Yellow / Jaune
1245 24 / 29 21,1 Rosso / Red / Rouge
1246 29 / 32 25,8 Nero / Black / Noir
1247 34 / 35 30,9 Bianco / White / Blanc
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MATRACCI TARATI CON TAPPO

MATRACCI TARATI CON TAPPO 
A VITE

VOLUMETRIC FLASKS WITH CAP

VOLUMETRIC FLASKS WITH 
SCREW CAP

FIOLES JAUGÉES AVEC BOUCHON

FIOLES JAUGÉES AVEC 
BOUCHON À VIS

PP PP PP

GRADUATI E TARATI GRADUATED AND 
VOLUMETRIC PLASTICWARE

ARTICLES VOLUMÉTRIQUES 
ET GRADUÉS
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TAPPI NORMALIZZATI PER 
BOTTIGLIE DIN 168

MATRACCI CONICI DI 
ERLENMEYER

STANDARDIZED SCREW CAPS 
FOR BOTTLES DIN 168

CONICAL ERLENMEYER FLASKS

BOUCHONS À VIS STANDARDS 
POUR FLACONS DIN 168

FIOLES CONIQUES 
ERLENMEYER

Tappi normalizzati muniti di appositi fori 
per apporre sigilli di sicurezza. I tappi 
vanno utilizzati sulle bottiglie in PP.

Perfettamente trasparenti, sono del tutto 
privi di menisco e quindi permettono 
una facile lettura; sono tarati conmetodo 
gravimetrico a+20°C stampati in un 
solo pezzo con pareti spesse per evitare 
distorsioni. Il collo particolarmente stretto
assicura un’ottima precisione di lettura. 
Autoclavabili e chimicamente più puliti del 
vetro poiché non danno luogo a cessioni o 
assorbimenti. Forniti completi di tappo. 

Per usi generali di laboratorio. Dotati di 
collo standardizzato. Autoclavabili. 
IDONEI AL CONTATTO ALIMENTARE.

Standardized screw caps for PP bottles 
DIN 168. Cap tag to avoid sample
contamination in transit.

These crystal clear volumetric flasks 
create no meniscus so final readings are 
easy. Calibrated gravimetrically at 20°C. 
Thick walls eliminate distortion. Thin 
necks make final measurement precise. 
Autoclavable to 170°C. Chemically 
cleaner than glass and chemically 
nonabsorbant. No wetting. Screw caps 
included. 

For general laboratory use. Provided 
with standardized neck. Autoclavable. 
SUITABLE FOR FOODSTUFF.

Bouchons à vis perforée pour plombage. 
Les bouchons sont pour les flacons en PP.

Parfaitement transparentes, ab-sence totale 
de ménisque, lecture facile; jaugées avec 
méthode gravimétrique à 20°C.,et moulées 
en une seule pièce avec parois solides 
pour éviter distorsions. Le col très étroit 
assure une grande précision de lecture. 
Autoclavables et chimiquement plus propres 
que le verre, car elles ne donnent pas lieu à 
cessions ou absorptions chimiques. Livrées 
complètes de bouchons. 

Pour tous les usages habituels 
de laboratoire. Col standardisé. 
Autoclavables. 
ADAPTÉS AUX ALIMENTS.

Art. ml h mm O.D. Ø mm DIN STD
2490 50 ml: +/- 1 ml 143 46 GL18
2491 100 ml: +/- 1ml 174 58 GL18
2492 250 ml: +/- 2ml 225 82 GL18

Art. ml h mm O.D. Ø mm NS / DIN
2493 500 ml: +/-5 ml 265 100 GL25
2494 1000 ml: +/- 10 ml 325 120 GL25

Art. Grad. ml Cap. ml Collo NS / Neck NS / Col NS
1460 10 50 14 / 23
1461 25 125 14 / 23
1462 25 250 19 / 26
1463 50 500 24 / 29
1464 50 1000 29 / 32
1465 100 2000 34 / 35

Art. DIN STD

15950 GL18
15990 GL25
16030 GL32
16250 GL45
16290 GL63
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MATRACCI TARATI CON TAPPO 
A VITE

VOLUMETRIC FLASKS WITH 
SCREW CAP

FIOLES JAUGÉES AVEC 
BOUCHON À VIS

PMP (TPX®) PMP (TPX®) PMP (TPX®)

IMBUTO SEPARATORE GRADUATED, SEPARATING 
FUNNEL

AMPOULE À DÉCANTER, 
GRADUÉE

Trasparente con graduazione in 
rilievo. Sterilizzabile in autoclave. Ha 
un’eccellente resistenza chimica. È 
dotato di coperchio filettato con collo 
normalizzato per tappo conico standard. 
È facilmente smontabile per la pulizia ed 
è dotato di rubinetto in PMP con spillo e 
connettori in Nylon.

Crystal clear funnel with permanent 
graduations moulded into body. Needle 
control for precise control of flow 
(important for end point). No wetting. 
Top unscrews and valve can be detached 
for thorough cleaning. Autoclavable. 
Excellent chemical resistance. Complete 
with stopper.

Transparente avec graduation en relief. 
Stérilisable en auto-clave. Température 
supportée: 140°C. Résistance chimique 
excellente, est pourvue d’un couvercle 
vissable et munie d’un col normalisé 
pour bouchons coniques standards. 
Facilement démontable pour le 
nettoyage, elle est munie d’un robinet 
en PMP avec pointeau et bagues de 
connexion en Nylon.

PMP (TPX®) PMP (TPX®) PMP (TPX®)

Art. Cap. ml Grad. ml to level ml NS DIN

978 500
2,0
5,0
25,0

20
50
500

29 / 32

GRADUATI E TARATI GRADUATED AND 
VOLUMETRIC PLASTICWARE

ARTICLES VOLUMÉTRIQUES 
ET GRADUÉS


